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ר1 וַיְדַבֵּ֥
और–बोला
H1696

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
मूसा
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से कहा,

ח2 קַ֤
ले
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून–को
H0175

וְאֶת־
और–
H0853

בָּנָי֣ו
उसके–पुत्रां–को

אִתּ֔וֹ
उसके–साथ
H0854

וְאֵת֙
और–
H0853

ים הַבְּגָדִ֔
वस्त्रां–को

וְאֵ֖ת
और–
H0853

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

הַמִּשְׁחָה֑
अिभषेक–का

׀וְאֵת֣ 
और–
H0853

ר פַּ֣
बैल
H6499

את חַטָּ֗ הַֽ
पापबिल–का

וְאֵת֙
और–
H0853

שְׁנֵי֣
दोनां
H8147

ים אֵילִ֔ הָֽ
मंढ़ां–को

וְאֵ֖ת
और–
H0853

סַ֥ל
टोकरी
H5536

הַמַּצּֽוֹת׃
अखमीरी–रोिटयां–की
H4682

“हारून और उसके साथ उके पुत्रां, उनके वस्त्र, अिभषेक का तेल, पापबिल का बैल, दो भेड़ं और अखमीरी मैदे के फुलके की टोकरी लो,

וְאֵ֥ת3
और–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

ה הָעֵדָ֖
मंडली–को
H5712

הַקְהֵל֑
इकट्ठा–कर
H6950

אֶל־
से–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

तब िमलापवाले तम्बू के द्वार पर लोगां को एक साथ लाओ।”

וַיַּ֣עַש4ׂ
और–िकया

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

֙ וַתִּקָּהֵל
और–इकट्ठी–हुइ�
H6950

ה עֵדָ֔ הָֽ
मंडली
H5712

אֶל־
से–
H0413

תַח פֶּ֖
द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलाप–के
H4150

मूसा ने वही िकया जो यहोवा ने उसे आदेश िदया। लोगो िमलापवाले तम्बू के द्वार पर एक साथ िमले।

וַיֹּ֥אמֶר5
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से–
H0413

הָעֵדָ֑ה
मंडली–को
H5712

זֶה֣
यह
H2088

ר הַדָּבָ֔
वह–बात
H1697

אֲשֶׁר־
िजसे–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

לַעֲשֽׂוֹת׃
करने–के–िलए

तब मूसा ने लोगां से कहा, “यह वही है जोसे करने का आदेश यहोवा ने िदया है।”

וַיַּקְרֵ֣ב6
और–िनकट–लाया
H7126

ה מֹשֶׁ֔
मूसा–ने
H4872

ת־ אֶֽ
—
H0853

ן אַהֲרֹ֖
हारून–को
H0175

וְאֶת־
और–
H0853

בָּנָי֑ו
उसके–पुत्रां–को

ץ וַיִּרְחַ֥
और–धोया
H7364

ם אֹתָ֖
उन्हं
H0853

יִם׃ בַּמָּֽ
पानी–से
H4325

तब मूसा, हारून और उसके पुत्रां को लाया। उसने उन्हं पानी से नहलया।

ן7 וַיִּתֵּ֨
और–रखा
H5414

יו עָלָ֜
उस–पर

אֶת־
—
H0853

נֶת הַכֻּתֹּ֗
कुता�–को
H3801

וַיַּחְגֹּ֤ר
और–बाँधा
H2296

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

אַבְנֵ֔ט בָּֽ
पटके–से
H0073

שׁ וַיַּלְבֵּ֤
और–पहनाया
H3847

אֹתוֹ֙
उसे
H0853

ת־ אֶֽ
—
H0854

יל הַמְּעִ֔
चोगा–को
H4598

ן וַיִּתֵּ֥
और–रखा
H5414

עָלָ֖יו
उस–पर

אֶת־
—
H0853

ד הָאֵפֹ֑
एपोद–को
H0646

וַיַּחְגֹּ֣ר
और–बाँधा
H2296

אֹת֗וֹ
उसे
H0853

בְּחֵשֶׁ֙ב֙
बुनी–हुइ�–पट्टी–से
H2805

ד אֵפֹ֔ הָֽ
एपोद–की
H0646

ד וַיֶּאְפֹּ֥
और–बाँधा
H0640

ל֖וֹ
उसे

בּֽוֹ׃
उससे

तब मूसा ने हारून को अन्तःवस्त्र पहनाया। मूसा ने हारून के चारां ओर एक पेटी बाँधी। तब मूसा ने हारून को बाहरी लबादा पहनाया। इसके ऊपर मूसा ने 
हारुन को चोगा पहनाया और उस पर एपोद पहनाइ�, िफर उस पर सुन्दर पटुका बाँधा।
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וַיָּ֥שֶׂם8
और–रखा

עָלָ֖יו
उस–पर

אֶת־
—
H0853

שֶׁן הַחֹ֑
चपरास–को
H2833

֙ וַיִּתֵּן
और–रखा
H5414

אֶל־
मं–
H0413

שֶׁן הַחֹ֔
चपरास–के
H2833

אֶת־
—
H0853

ים הָאוּרִ֖
ऊरीम–को
H0224

וְאֶת־
और–
H0853

ים׃ הַתֻּמִּֽ
तुम्मीम–को
H8550

तब मूसा ने न्याया की थैली की जेब मं ऊरीम औ तुम्मीम रखा।

וַיָּ֥שֶׂם9
और–रखा

אֶת־
—
H0853

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
पगड़ी–को
H4701

עַל־
पर–

ראֹשׁ֑וֹ
उसके–िसर–के

שֶׂם וַיָּ֨
और–रखा

ל־ עַֽ
पर–

פֶת הַמִּצְנֶ֜
पगड़ी–के
H4701

אֶל־
से–
H0413

מ֣וּל
सामने
H4136

יו פָּנָ֗
उसके–मुख–के
H6440

אֵת֣
—
H0853

יץ צִ֤
पत्ती

הַזָּהָב֙
सोने–की
H2091

נֵזֶ֣ר
मुकुट
H5145

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्रता–की
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

मूसा ने हारून के िसर पर पगड़ी भी बाँधी। मूसा ने इस पगड़ी के अगले भाग पर सोने की पट्टी पिवत्र मुकुट के समान है। मूसा ने यह यहोवा के आदेश के 
अनुसार िकया।

ח10 וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

מֶן שֶׁ֣
तेल
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
अिभषेक–का

ח וַיִּמְשַׁ֥
और–अिभषेक–िकया
H4886

אֶת־
—
H0853

ן הַמִּשְׁכָּ֖
िनवास–को
H4908

וְאֶת־
और–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אֲשֶׁר־
जो–

בּ֑וֹ
उसमं–था

שׁ וַיְקַדֵּ֖
और–पिवत्र–िकया
H6942

ם׃ אֹתָֽ
उन्हं
H0853

तब मूसा ने अिभषक का तेल िलया और पिवत्र तम्बू तथा इसमं की सभी चीजां पर िछड़का। इसप्रकार मूसा ने उन्हं पिवत्र िकया।

וַיַּ֥ז11
और–िछड़का

נּוּ מִמֶּ֛
उसमं–से

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–पर
H4196

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים פְּעָמִ֑
बार
H6471

ח וַיִּמְשַׁ֨
और–अिभषेक–िकया
H4886

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֜
वेदी–को
H4196

וְאֶת־
और–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

יו כֵּלָ֗
उसके–बत�नां–को
H3627

וְאֶת־
और–
H0853

הַכִּיֹּ֛ר
हौज़–को
H3595

וְאֶת־
और–
H0853

כַּנּ֖וֹ
उसकी–चौकी–को
H3653

ׁם׃ לְקַדְּשָֽ
पिवत्र–करने–के–िलए
H6942

मूसा ने अिभषेक का कुछ तेल वेदी पर सात बार िछड़का। मूसा ने वेदी, उसके उपकरणां और तश्तिरयां का अिभषेक िकया। मूसा ने बड़ी िचलमची और 
उसके आधार पर भी अिभषेक का तेल िछड़का। इस प्रकार मूसा ने उन्हं पिवत्र िकया।

וַיִּצֹק12֙
और–डाला
H3332

מֶן מִשֶּׁ֣
तेल–से
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
अिभषेक–का

עַ֖ל
पर

אשׁ ֹ֣ ר
िसर–पर

ן אַהֲרֹ֑
हारून–के
H0175

ח וַיִּמְשַׁ֥
और–अिभषेक–िकया
H4886

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

לְקַדְּשֽׁוֹ׃
पिवत्र–करने–के–िलए
H6942

तब मूसा ने अिभषेक के कुछ तेल को हारून के िसर पर डाला। इस प्रकार उसने हारून को पिवत्र िकया।

ב13 וַיַּקְרֵ֨
और–िनकट–लाया
H7126

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां–को

ן אַהֲרֹ֗
हारून–के
H0175

ם וַיַּלְבִּשֵׁ֤
और–पहनाया
H3847

כֻּתֳּנֹת֙
कुतेर्
H3801

וַיַּחְגֹּ֤ר
और–बाँधा
H2296

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

אַבְנֵ֔ט
पटका
H0073

שׁ וַיַּחֲבֹ֥
और–बाँधी
H2280

לָהֶ֖ם
उनके–िलए

מִגְבָּע֑וֹת
टोिपयाँ
H4021

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

तब मूसा हारून के पुत्रां को लाया और उन्हं िवशेष वस्त्र पहनाए। उसने उन्हं पटुके पेिटयाँ बाँधे। तब उसने उन के िसर पर पगिड़याँ बाँधी। मूसा ने ये सब वैसे 
ही िकया जैसे यहोवा ने आदेश िदया था।

וַיַּגֵּ֕ש14ׁ
और–िनकट–लाया
H5066

אֵ֖ת
—
H0853

ר פַּ֣
बैल
H6499

את חַטָּ֑ הַֽ
पापबिल–का

ךְ וַיִּסְמֹ֨
और–रखा
H5564

ן אַהֲרֹ֤
हारून–ने
H0175

֙ וּבָנָיו
और–उसके–पुत्रां–ने

אֶת־
—
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
अपने–हाथां–को
H3027

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֖ ר
िसर–पर

ר פַּ֥
बैल–के
H6499

את׃ חַטָּֽ הַֽ
पापबिल–के
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तब मूसा पापबिल के बैल को लाया। हारून औ उसके पुत्रां ने अपने हातां को पापबिल के बैल के िसर पर रखा।

ט15 וַיִּשְׁחָ֗
और–वध–िकया

ח וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

ה מֹשֶׁ֤
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

הַדָּם֙
लहू–को
H1818

יִּתֵּן וַ֠
और–लगाया
H5414

עַל־
पर–

קַרְנ֨וֹת
सींगां

חַ הַמִּזְבֵּ֤
वेदी–की
H4196

סָבִיב֙
चारां–ओर
H5439

בְּאֶצְבָּע֔וֹ
अपनी–उंगली–से
H0676

א וַיְחַטֵּ֖
और–पापमुक्त–िकया
H2398

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֑
वेदी–को
H4196

וְאֶת־
और–
H0853

ם הַדָּ֗
लहू–को
H1818

יָצַק֙
उसने–डाला
H3332

אֶל־
से–
H0413

יְס֣וֹד
आधार–पर
H3247

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–के
H4196

הוּ יְקַדְּשֵׁ֖ וַֽ
और–पिवत्र–िकया
H6942

ר לְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत–करने–के–िलए

יו׃ עָלָֽ
उस–पर

तब मूसा ने बैल को मारा। मूसा ने उसेक खून को िलया। मूसा ने अपनी ऊँगली का उपयोग िकया और कुछ खून वेदी पर के सभी कोनां पर िछड़का। इस 
प्रकार मूसा ने वेदी को बिल के िलए शुद्ध िकया। तब मूसा ने वेदी की नींव पर खून को उँडेला। इस प्रकार मूसा ने वेदी को लोगां के पापां के भुगतान के िलए 
पाप बिलयां के िलए तैयार िकया।

ח16 וַיִּקַּ֗
और–िलया
H3947

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

֮ הַחֵלֶב
चबीर्–को
H2459

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर–

הַקֶּרֶב֒
अंतिड़यां–के
H7130

וְאֵת֙
और–
H0853

יֹתֶ֣רֶת
िजगर–के–ऊपर–की–िझल्ली–को
H3508

ד הַכָּבֵ֔
िजगर–के
H3516

וְאֶת־
और–
H0853

י שְׁתֵּ֥
दोनां
H8147

הַכְּלָיֹ֖ת
गुदार्ं–को
H3629

ת־ וְאֶֽ
और–
H0853

חֶלְבְּהֶן֑
उनकी–चबीर्–को
H2459

וַיַּקְטֵ֥ר
और–जलाया

ה מֹשֶׁ֖
मूसा–ने
H4872

חָה׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–पर
H4196

मूसा ने बैल के भीतरी भागां से सारी चबीर् ली। मूसा ने दोनां गुदेर् और उनेक ऊपर की चबीर् के साथ कलेजे को ढकने वाली चबीर् ली। तब उसने उन्हं बेदी पर 
जलाया।

וְאֶת־17
और–
H0853

ר הַפָּ֤
बैल–को
H6499

וְאֶת־
और–
H0853

עֹרוֹ֙
उसकी–खाल–को
H5785

וְאֶת־
और–
H0853

בְּשָׂר֣וֹ
उसके–माँस–को
H1320

וְאֶת־
और–
H0853

פִּרְשׁ֔וֹ
उसकी–मल–को
H6569

שָׂרַ֣ף
जलाया
H8313

שׁ בָּאֵ֔
आग–मं
H0784

מִח֖וּץ
बाहर
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
छावनी–के
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

िकन्तु मूसा बैल के चमड़े, उसके माँस और शरीर के वयथ� भीतरी भाग रको डेरे के बाहर ले गया। मूसा ने डेरे के बाहर आग मं उन चीजां को जलाया। मूसा ने 
ये सब बैसा ही िकया जैसा यहोवा ने आदेश िदया था।

ב18 וַיַּקְרֵ֕
और–िनकट–लाया
H7126

אֵ֖ת
—
H0853

אֵי֣ל
मंढ़ा

הָעֹלָה֑
होमबिल–का

יִּסְמְכ֞וּ וַֽ
और–रखा
H5564

ן אַהֲרֹ֧
हारून–ने
H0175

וּבָנָי֛ו
और–उसके–पुत्रां–ने

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथां–को
H3027

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर–पर

יִל׃ הָאָֽ
मंढे़–के

मूसा होमबिल के मेढे़ को लाया। हारून और उसके पुत्रां ने अपने हाथ मेढे़ के िसर पर रखे।

וַיִּשְׁחָט19֑
और–वध–िकया

ק וַיִּזְרֹ֨
और–िछड़का
H2236

ה מֹשֶׁ֧
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
लहू–को
H1818

עַל־
पर–

חַ הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–पर
H4196

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

तब मूसा ने मेढे़ को मार। उसने वेदी के चारां और खून िछड़का ।

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3247.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3508.htm
https://biblehub.com/hebrew/3516.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6569.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5564.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2236.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm


וְאֶת־20
और–
H0853

יִל הָאַ֔
मंढे़–को

ח נִתַּ֖
टुकड़ां–मं–काटा
H5408

לִנְתָחָי֑ו
उसके–टुकड़ां–मं
H5409

וַיַּקְטֵ֤ר
और–जलाया

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

אשׁ ֹ֔ הָר
िसर–को

וְאֶת־
और–
H0853

ים הַנְּתָחִ֖
टुकड़ां–को
H5409

וְאֶת־
और–
H0853

דֶר׃ הַפָּֽ
चबीर्–को
H6309

मूसा ने मेढे़ को टुकड़ां मं काटा। मूसा ने भीतरी भागां और पैरां को पानी से धोया। तब मूसा ने पूरे मेढे़ को वेदी पर जलाया।मूसा ने उसका िसर, टुकड़े औ 
चबीर् को जलाया। यह आग द्वारा होमबिल थी। यह यहोवा के िलए सुगन्ध थी। मूसा ने यहोवा के आदेश के अनुसार वे सबकाम िकए।

וְאֶת־21
और–
H0853

רֶב הַקֶּ֥
अंतिड़यां–को
H7130

וְאֶת־
और–
H0853

הַכְּרָעַ֖יִם
पैरां–को
H3767

רָחַץ֣
धोया
H7364

יִם בַּמָּ֑
पानी–से
H4325

וַיַּקְטֵר֩
और–जलाया

ה מֹשֶׁ֨
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सारे–
H3605

יִל הָאַ֜
मंढे़–को

חָה הַמִּזְבֵּ֗
वेदी–पर
H4196

ה עֹלָ֨
होमबिल

ה֤וּא
वह
H1931

יחַ־ לְרֵֽ
सुगंध–
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
मनोहर
H5207

ה אִשֶּׁ֥
अिग्नबिल
H0801

הוּא֙
वह
H1931

לַיהוָ֔ה
यहोवा–के–िलए
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

मूसा ने मेढे़ को टुकड़ां मं काटा। मूसा ने भीतरी भागां और पैरां को पानी से धोया। तब मूसा ने पूरे मेढे़ को वेदी पर जलाया।मूसा ने उसका िसर, टुकड़े औ 
चबीर् को जलाया। यह आग द्वारा होमबिल थी। यह यहोवा के िलए सुगन्ध थी। मूसा ने यहोवा के आदेश के अनुसार वे सबकाम िकए।

וַיַּקְרֵב22֙
और–िनकट–लाया
H7126

אֶת־
—
H0853

הָאַיִ֣ל
मंढ़ा

י הַשֵּׁנִ֔
दूसरा
H8145

יל אֵ֖
मंढ़ा

הַמִּלֻּאִ֑ים
संस्कारबिलयां–का
H4394

יִּסְמְכ֞וּ וַֽ
और–रखा
H5564

ן אַהֲרֹ֧
हारून–ने
H0175

וּבָנָי֛ו
और–उसके–पुत्रां–ने

אֶת־
—
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
अपने–हाथां–को
H3027

עַל־
पर–

אשׁ ֹ֥ ר
िसर–पर

יִל׃ הָאָֽ
मंढे़–के

तब मूसा दूसरे मेढे़ को लाया। इस मेढे़ का उपयोग हारून और उसके पुत्रां को याजक बनाने के िलए िकया गाय। हारून और उसके पुत्रां ने अनपे हाथ मेढे़ के 
िसर पर रखे।

ט 23 ׀וַיִּשְׁחָ֓
और–वध–िकया

ח וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

מִדָּמ֔וֹ
उसके–लहू–से
H1818

ן וַיִּתֵּ֛
और–लगाया
H5414

עַל־
पर–

תְּנ֥וּךְ
लौ
H8571

זֶן־ אֹֽ
कान–
H0241

ן אַהֲרֹ֖
हारून–के
H0175

הַיְמָנִי֑ת
दािहने
H3233

וְעַל־
और–पर–

הֶן בֹּ֤
अंगूठे
H0931

יָדוֹ֙
उसके–हाथ–के
H3027

ית הַיְמָנִ֔
दािहने
H3233

וְעַל־
और–पर–

הֶן בֹּ֥
अंगूठे
H0931

רַגְל֖וֹ
उसके–पैर–के
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
दािहने
H3233

तब मूसा ने मेढे़ को मारा। उसने इसका कुछ खून हारून के कान के िनचले िसरे पर, दाएं हाथ के अंगूठे पर और हारून के दाएं पैर के अंगूठे पर लगाया।

ב24 וַיַּקְרֵ֞
और–िनकट–लाया
H7126

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
पुत्रां–को

ן אַהֲרֹ֗
हारून–के
H0175

ן וַיִּתֵּ֨
और–लगाया
H5414

ה מֹשֶׁ֤
मूसा–ने
H4872

מִן־
से–

הַדָּם֙
लहू–को
H1818

עַל־
पर–

תְּנ֤וּךְ
लौ
H8571

אָזְנָם֙
उनके–कान–के
H0241

ית הַיְמָנִ֔
दािहने
H3233

וְעַל־
और–पर–

הֶן בֹּ֤
अंगूठे
H0931

יָדָם֙
उनके–हाथ–के
H3027

ית הַיְמָנִ֔
दािहने
H3233

וְעַל־
और–पर–

הֶן בֹּ֥
अंगूठे
H0931

רַגְלָ֖ם
उनके–पैर–के
H7272

הַיְמָנִי֑ת
दािहने
H3233

ק וַיִּזְרֹ֨
और–िछड़का
H2236

ה מֹשֶׁ֧
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

ם הַדָּ֛
लहू–को
H1818

עַל־
पर–

חַ מִּזְבֵּ֖ הַֽ
वेदी–पर
H4196

יב׃ סָבִֽ
चारां–ओर
H5439

तब मूसा हारून के पुत्रां को वेदी के पास लाया। मूसा ने कुछ खून उनके दाएं कान के िनचले िसरे पर, दाएं हाथ के अंगूठे पर और उनके दाएं पैर के अंगूठां 
पर लगाया। तब मूसा ने वेदी के चारां ओर खून डाला।
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ח25 וַיִּקַּ֞
और–िलया
H3947

אֶת־
—
H0853

הַחֵלֶ֣ב
चबीर्–को
H2459

וְאֶת־
और–
H0853

אַלְיָ֗ה הָֽ
मोटी–पूछँ–को
H0451

ת־ וְאֶֽ
और–
H0853

כָּל־
सारी–
H3605

֮ הַחֵלֶב
चबीर्–को
H2459

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर–

הַקֶּרֶב֒
अंतिड़यां–के
H7130

וְאֵת֙
और–
H0853

יֹתֶ֣רֶת
िजगर–के–ऊपर–की–िझल्ली–को
H3508

ד הַכָּבֵ֔
िजगर–के
H3516

וְאֶת־
और–
H0853

י שְׁתֵּ֥
दोनां
H8147

הַכְּלָיֹ֖ת
गुदार्ं–को
H3629

ת־ וְאֶֽ
और–
H0853

חֶלְבְּהֶן֑
उनकी–चबीर्–को
H2459

וְאֵ֖ת
और–
H0853

שׁ֥וֹק
जाँघ
H7785

ין׃ הַיָּמִֽ
दािहनी–को
H3225

मूसा ने चबीर् और भरी पूछँ, भीतरी भाग की सारी चबीर् कलेजे को ढकेने वाली चबीर्, दोनां गुदेर् और उनकी चबीर् और दायीं जाँघ को िलया।

ל26 וּמִסַּ֨
और–टोकरी–से
H5536

הַמַּצּ֜וֹת
अखमीरी–रोिटयां–की
H4682

ר  ׀אֲשֶׁ֣
जो

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָ֗ה
यहोवा–के
H3068

קַח לָ֠
ली
H3947

ת חַלַּ֨
रोटी
H2471

ה מַצָּ֤
अखमीरी
H4682

אַחַת֙
एक
H0259

ת חַלַּ֨ וְֽ
और–रोटी
H2471

לֶ֥חֶם
रोटी
H3899

מֶן שֶׁ֛
तेल–वाली
H8081

אַחַ֖ת
एक
H0259

יק וְרָקִ֣
और–पपड़ी
H7550

אֶחָד֑
एक
H0259

וַיָּשֶׂ֙ם֙
और–रखी

עַל־
पर–

ים הַחֲ֣לָבִ֔
चिबर्यां–के
H2459

וְעַ֖ל
और–पर

שׁ֥וֹק
जाँघ–के
H7785

ין׃ הַיָּמִֽ
दािहनी
H3225

एक टोकरी अखमीरी मैदे के फुलके हर एक िदन यहोवा के सामने रखी जाती हैं। मूसा ने उन फुलिकयां मं से एक रोटी, और एक तेल से सनी फुलकी, और 
एक अखमीरी चपाती ली। मूसा ने उन फुलिकयां के टुकड़ो को चबीर् तथा मेढे़ की दायीं जाँघ पर रखा।

ן27 וַיִּתֵּ֣
और–रखा
H5414

אֶת־
—
H0853

ל הַכֹּ֔
सब–को
H3605

עַל֚
पर

י כַּפֵּ֣
हथेिलयां
H3709

ן אַהֲרֹ֔
हारून–की
H0175

וְעַ֖ל
और–पर

י כַּפֵּ֣
हथेिलयां
H3709

בָנָי֑ו
उसके–पुत्रां–की

וַיָּ֧נֶף
और–िहलाया

אֹתָ֛ם
उन्हं
H0853

תְּנוּפָ֖ה
िहलाने–की–भंट
H8573

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

יְהוָֽה׃
यहोवा–के
H3068

तब मूसा ने उन सभी को हारून और उके पुत्रां के हाथां मं रखा। मूसा ने उन टुकड़ां को यहोवा के सामने उत्तोन बिल के रूप मे हाथां मं ऊपर उठवाया।

ח28 וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

ה מֹשֶׁ֤
मूसा–ने
H4872

אֹתָם֙
उन्हं
H0853

מֵעַל֣
से

ם כַּפֵּיהֶ֔
उनकी–हथेिलयां–से
H3709

וַיַּקְטֵ֥ר
और–जलाया

חָה הַמִּזְבֵּ֖
वेदी–पर
H4196

עַל־
पर–

הָעֹלָה֑
होमबिल–के

ים מִלֻּאִ֥
संस्कारबिलयाँ
H4394

הֵם֙
वे
H1992

לְרֵ֣יחַ
सुगंध–के–िलए
H7381

חַ נִיחֹ֔
मनोहर
H5207

ה אִשֶּׁ֥
अिग्नबिल
H0801

ה֖וּא
वह
H1931

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

तब मूसा ने इन चीजां को हारून और उसके पुत्रां के हाथां से िलया। मूसा ने उन्हं वेदी पर होमबली के ऊपर जलाया। इस प्रकार वह बिल हारून और उसके 
पुत्रां को याजक िनयुक्त करने के िलए थी। यह आग द्वारा दी गी बिल थी। यह यहोवा को प्रसन्न करने के िलए सुगन्ध थी।

ח29 וַיִּקַּ֤
और–िलया
H3947

מֹשֶׁה֙
मूसा–ने
H4872

אֶת־
—
H0853

הֶחָ֣זֶ֔ה
छाती–को
H2373

הוּ וַיְנִיפֵ֥
और–िहलाया

תְנוּפָ֖ה
िहलाने–की–भंट
H8573

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

יְהוָה֑
यहोवा–के
H3068

מֵאֵי֣ל
मंढे़–से

ים הַמִּלֻּאִ֗
संस्कारबिलयां–के
H4394

ה לְמֹשֶׁ֤
मूसा–के–िलए
H4872

הָיָה֙
वह–था
H1961

לְמָנָ֔ה
भाग–के–रूप–मं
H4490

ר כַּאֲשֶׁ֛
जैसा

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

तब मूसा ने उस मेढे़ की छाती को िलया और यहोवा के सामने उत्तोलन बिल के िलए ऊपर उठवाया। याजकां को िनयुक्त करने के िलए यह मूसा के िहस्से 
का मेढ़ा था। यह ठीक वैसा ही था जैसा यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।
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ח30 וַיִּקַּ֨
और–िलया
H3947

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

מֶן מִשֶּׁ֣
तेल–से
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֗
अिभषेक–के

וּמִן־
और–से–

֮ הַדָּם
लहू–को
H1818

ר אֲשֶׁ֣
जो

עַל־
पर–

הַמִּזְבֵּחַ֒
वेदी–पर–था
H4196

וַיַּ֤ז
और–िछड़का

ל־ עַֽ
पर–

֙ אַהֲרֹן
हारून–पर
H0175

עַל־
पर–

יו בְּגָדָ֔
उसके–वस्त्रां–पर

וְעַל־
और–पर–

בָּנָי֛ו
उसके–पुत्रां–पर

וְעַל־
और–पर–

י בִּגְדֵ֥
वस्त्रां–के

בָנָי֖ו
उसके–पुत्रां–के

אִתּ֑וֹ
उसके–साथ
H0854

שׁ וַיְקַדֵּ֤
और–पिवत्र–िकया
H6942

ת־ אֶֽ
—
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून–को
H0175

אֶת־
—
H0853

יו בְּגָדָ֔
उसके–वस्त्रां–को

וְאֶת־
और–
H0853

בָּנָי֛ו
उसके–पुत्रां–को

וְאֶת־
और–
H0853

י בִּגְדֵ֥
वस्त्रां–को

בָנָי֖ו
उनके–पुत्रां–के

אִתּֽוֹ׃
उसके–साथ
H0854

मूसा ने अिभषेक का कुछ तेल और वेदी पर का कुछ खून िलया। मूसा ने उस मं से थोड़ा हारून और उसके वस्त्रां पर िछड़का और कुछ हारुन के उन पुत्रां पर 
जो उसके साथ थे और कुछ उनके वस्त्रां पर िछड़का। इस प्रकार मूसा ने हारून, उसके वस्त्रां, उसके पुत्रां और उनके वस्त्रां को पिवत्र बनाया।

אמֶר31 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

ה מֹשֶׁ֜
मूसा–ने
H4872

אֶל־
से–
H0413

ן אַהֲרֹ֣
हारून
H0175

וְאֶל־
और–से–
H0413

יו בָּנָ֗
उसके–पुत्रां–को

בַּשְּׁל֣וּ
पकाओ
H1310

אֶת־
—
H0853

֮ הַבָּשָׂר
माँस–को
H1320

תַח פֶּ֣
द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

מוֹעֵד֒
िमलाप–के
H4150

וְשָׁם֙
और–वहाँ
H8033

תֹּאכְל֣וּ
तुम–खाओ
H0398

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

ת־ וְאֶ֨
और–
H0853

חֶם הַלֶּ֔
रोटी–को
H3899

ר אֲשֶׁ֖
जो

בְּסַל֣
टोकरी–मं–है
H5536

הַמִּלֻּאִ֑ים
संस्कारबिलयां–की
H4394

ר כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

֙ צִוֵּי֙תִי
मैंने–आज्ञा–दी
H6680

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

ן אַהֲרֹ֥
हारून
H0175

וּבָנָי֖ו
और–उसके–पुत्र

הוּ׃ יאֹכְלֻֽ
उसे–खाएं
H0398

तब मूसा ने हारून और उसके पुत्रां से कहा, “क्या तुम्हं मेरा आदेश याद है? मैंने कहा, ‘हारून और उसके पुत्र इन चीजां को खाएंगे।’ अत: याजक िनयुिक्त 
संस्कार से रोटी की टोकरी और माँस लो। िमलापवाले तम्बू के द्वार पर उस माँस को उबालो। तुम उस माँस और उस रोटी को उसी स्थान पर खाओगे।

ר32 וְהַנּוֹתָ֥
और–बचा–हुआ
H3498

ר בַּבָּשָׂ֖
माँस–मं
H1320

חֶם וּבַלָּ֑
और–रोटी–मं
H3899

בָּאֵ֖שׁ
आग–मं
H0784

פוּ׃ תִּשְׂרֹֽ
तुम–जलाओ
H8313

यिद कुछ मांस या रोटी बच जाए तो उसे जला देना।

וּמִפֶּתַח33֩
और–द्वार–से
H6607

הֶל אֹ֨
तंबू
H0168

ד מוֹעֵ֜
िमलाप–के
H4150

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
तुम–िनकलो
H3318

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֔
िदनां
H3117

עַד֚
तक
H5704

י֣וֹם
िदन–के
H3117

את ֹ֔ מְל
पूरा–होने
H4390

י יְמֵ֖
िदनां
H3117

מִלֻּאֵיכֶם֑
तुम्हारी–संस्कारबिलयां–के
H4394

כִּ֚י
क्यांिक

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֔
िदनां
H3117

א יְמַלֵּ֖
वह–भरे
H4390

אֶת־
—
H0853

ם׃ יֶדְכֶֽ
तुम्हारे–हाथां–को
H3027

याजक िनयुिक्त संस्कार सात िदन तक चलेगा। तुम िमलापवाल तम्बू से तब तक नहीं जाओगे जब तक तुमहार याजक िनयुिक्त संस्कार का समय पूरा नहीं 
हो जाता।

ר34 כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

ה עָשָׂ֖
उसने–िकया

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

צִוָּ֧ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֛
यहोवा–ने
H3068

ת לַעֲשֹׂ֖
करने–के–िलए

ר לְכַפֵּ֥
प्रायिश्चत–करने–के–िलए

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
तुम–पर

यहोवा ने उन कामां को करने का आदेश िदया था जो आज िकए गए उन्हांने तुम्हारे पापां के भुगतान के िलए यह आदेश िदया था।
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וּפֶתַח35֩
और–द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֨
तंबू
H0168

ד מוֹעֵ֜
िमलाप–के
H4150

תֵּשְׁב֨וּ
तुम–बैठो
H3427

יוֹמָ֤ם
िदन
H3119

וָלַיְ֙לָה֙
और–रात
H3915

שִׁבְעַת֣
सात
H7651

ים יָמִ֔
िदनां
H3117

ם וּשְׁמַרְתֶּ֛
और–तुम–रखो
H8104

אֶת־
—
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֥
पहरा
H4931

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תָמ֑וּתוּ
तुम–मरो
H4191

כִּי־
क्यांिक–

כֵ֖ן
एसेे

יתִי׃ צֻוֵּֽ
मुझे–आज्ञा–दी–गइ�
H6680

तुम्हं िमलापवाले तम्बू के द्वार पर सात िदन तक, पूरे िदन रात रहना चािहए। यिद तुम यहोवा का आदेश नहीं मानते हो तो तुम मर जाओगे। यहोवा ने मुझे ये 
आदेश िदया था।”

וַיַּ֥עַש36ׂ
और–िकया

ן אַהֲרֹ֖
हारून–ने
H0175

וּבָנָי֑ו
और–उसके–पुत्रां–ने

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
बातां–को
H1697

אֲשֶׁר־
जो–

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

בְּיַד־
हाथ–से–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा–के
H4872

ס
—

इसिलए हारून और उसके पुत्रां ने वह सब कुछ िकया िजसे करने का आदेश यहोवा ने मूसा को िदया था।
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